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B.C. EOHUMOBA, B. ’KEJIA3KOBA,

K m3ydeHHIo JIGKCMKM IPEBHEMIIMX CIaBAHCKUX pykomucen Berxoro

3aBeTa B CONOCTAaBJICHHM C JEKCUKOW pykonuceid HoBoro 3aBera u apyrux
PYKOIHCEHN «CTapOCIaBSIHCKOTO KAHOHA

Efimova V.S., Zhelyazkova V. (Moscow, Sophia). Towards a study of

the vocabulary of the oldest Slavonic Old Testament manuscripts in

comparison with the vocabulary of the New Testament manuscripts and other

manuscripts of the «Old Slavonic Canony

B cratbe wuznararorcs yCIoBHs, NPEACTABISIONIMECS aBTOpaM HEOOXOTUMBIMH ISt
MPOBEJICHUS JIMHIBUCTHYECKOTO aHAJIM3a, HAIIPABJICHHOTO Ha JuddepeHranmio JISKCHKN
kHUT BeTxoro 3aBera ¢ TOUKHM 3pEHUSI BOBMOKHOCTH €€ NMPHUHAIJIEKHOCTH JIEKCUYECKOMY
WHBEHTApPI0O BpEeMEHH Me(OJAMEBCKOTO TepeBoAa JUOO HECKOJIbKO 00Jiee MO3IHEro
MPECIaBCKOr0 TepeBOJa WM PEAaKTHPOBaHHUSA. ABTOPHI MpEAJiaraloT MPOBOIUTH
COMOCTAaBUTEIbHBIE HCCIIEN0BaHNs JIeKCUKH Berxoro 3asera ¢ jiekcukoi HoBoro 3aBera u
IPYTUX PYKOMHCEH «CTapOCIaBSHCKOTO KAaHOHa» IMPHU MOMOIIM METOAa «OT TpeuecKoin
JICKCEMBI K CT&pOCJ’I&BHHCKOfI». B CTaThe HpHBOI{fITCiI TAKXE HGKOTOpLIe Ha6J'IIOI[CHI/I$[,
Kacaroluecs: JeKCUYeCKHX O0COOEHHOCTEH MPEBHEHMINX CIABAHCKHX pykomuceid Berxoro
3aBeTa, yKe CJeIaHHbIe aBTOPaMHU B OTHOIIIEHUY HAUMEHOBAHHM JIHII.

The article sets out the conditions presented by the authors as needed to conduct a
linguistic analysis in order to differentiate the vocabulary of the Old Testament books from
the viewpoint of its belonging to the lexical inventory of the St. Methodius’s translation or
to the later Preslav translation or editing. The authors suggest a study to be performed on
the vocabulary of the Old Testament in comparison with the vocabulary of the New
Testament and other manuscripts of the «Old Slavonic canon» using the method «from the
Greek lexeme to Old Slavonic lexeme». The article also features some observations on the
lexical peculiarities of the oldest Slavonic Old Testament manuscripts, already made by the
authors concerning the denomination of persons.

Kniouesvie cnosa: ctapocnaBsiHCKasl JeKCHKa, pykonucu Berxoro 3asera.

Keywords: Old-Slavonic lexica, Old Testament manuscripts.



O.B. COKOJIOBCKAA

BOJIBIIIME AMBMIIMM MAJIEHBKOM TPEIIMM B ITEPBOU
MHUPOBOI BOMHE

Sokolovskaya O.V. (Moscow). Great ambitions of the small Greece in

World War One

Crarhsi TIOCBSIIIIEHA TOJUTHYECKOW Oopprbe B ['peruu MexXay CTOPOHHUKAMH
npembepa O. Benuszenoca m koposns KoHCTaHTHHA 1o BONpPOCY O BCTYIUIEHUHU B
[TepByt0o MHpPOBYIO BOMHY Ha CTOPOHE AHTAHTBI WJIM COXPAaHEHUHM HEUTpaIMUTETA,
BbirofgHoro I'epmanuu, uro npuBeno K packony crpanHel. K 1918 r. I'peuns
oKa3zajach B cTaHe oOeauTeneil.

The article is devoted to political struggle in Greece between Prime-Minister
Eleftherios Venizelos and King Constantine on the question of whether to support
Serbia and enter World War One taking the part of Entente powers, or to remain
neutral in benefit of Germany. As a result, the country split. By 1918, Greece was
already in the camp of the winners

Knwuegvie cnosa: wucropus I'pennn, IlepBas MupoBas BOMHA, BEHU3EIHCTHI,
posTiCThI, Meranum uues.
Keywords: history of Greece, World War One, Venizelosists, royalists, Megali idea.

B.5. KALIINPUH

Anekcanapy ABepecKy rIja3zaMd BOEHHOM pa3Belku Poccuiickoii
UMIIEPUN: IITPUXHU K MOPTPETy Oyayiero mapiiaia PymbiHuun
Kashirin V.B. (Moscow). Alexandru Averescu seen with the eyes of the

Russian military reconnaissance: a portrait of the future marshal of Romania

B nenTtpe BHUMaHMS CTaThH, AAIOIIEH CPeIU MPOYETo MPEACTAaBICHUE O METOJax
AQHAIUTUYECKOW pabOThl POCCHIICKOM BOCHHOH pa3Belku Hayana XX B., — OIEHKA
POCCUHCKMMM BOEHHBIMHM 3KCIIEpTAaMH BUAHOIO PYMBIHCKOTO BO€HaYaJIbHHUKA
Oyaymiero mapmana PyMblHHUEM M ee HpeMbep-MHUHHUCTpa AJeKcaHapy ABEpecKy
(1859-1938), ocraBuBLIero cien B ucropuu IlepBoit MUPOBOM BOWMHBI MoOenaMu
HaJ Bolickamu ['epMaHuu 1 ee coro3HUKOB ITpu Mapamu u Olityse B 1917 1.

The article, which among others gives some insight into analytical work the Russian
military reconnaissance in the early twentieth century, pays special attention to the
evaluations given by the Russian military experts to the eminent Romanian military
commander and the future marshal of Romania and her Brime-Minister Alexandru
Averescu (1859-1938), whose participation in World War One is marked by
victories over the German troops and their allies at Marasti and Oituz in 1917.



Knrouesvie cnosa: TlepBas mupoBasi BoiiHa, OaKaHCKHE BOWHBI, PyMbIHHS, BOCHHAS
pasBelka.
Keywords: World War One, Balkan Wars, Romania, military reconnaissance.

A.A. TUMOLINHOB
[Tonsckue noOpoBodbueckue (GopmupoBaHusi Ha cTopoHe Poccuu B
1914-1915 rogax
Timoshinov A.A. (Moscow). Polish volunteer corps on the Russian side
in 1914-1915

B crarbe paccmaTpuBaroTCs BONIPOCHI, CBS3aHHBIE C (OPMHUPOBAHUEM IEPBBIX
nobpoBosibueckux oTpsnoB B IlapctBe Ilombckom B Hauane IlepBoii MUPOBOM
BOIHBI, KOTOpBIC IPUHUMAJIH yyacThe B 00€BBIX JecTBUAX HA cTopoHe Poccum.

The article considers issues related to the organisation of the first volunteer corps in
the Kingdom of Poland at the beginning of World War One, which were taking
place in the warfare on the Russian side.

Kniouesvie cnosa: Ilonbia, [lepBast MupoBasi BoiiHa, T0OPOBOJIBIIBL.
Keywords: Poland, World War One, volunteers.

T'H. I'AJIYEBA, U.B. ' OJIVBOBUY

ITucema I1.M. bunninu k H.M. ActpoBy o B.A. Mskotune
Galcheva T.N., Golubovich I.V. (Cofia, Odessa). Letters of Petr Bitsilli
to Nikolai Astrov about Venedict Myakotin

B ny6nukanuu npeacraBnensl Tpu nuchbma [I.M. bunmmm no nmoBomy HasHaueHus: B.A.
Msikotuna npenozgasareieM CopHuiicKoro yHuBEpCUTeTa.

The article presents three letters of Petr Bitsilli on the occasion of Venedict Myakotin’s
appointment as a lecturer at the University of Sofia.

Knrwuesvie crnosa: 11.M. bunmmnu, B.A. Mskotun, CoduiicKuii YHHUBEPCHUTET, PYyCCKHE
MpernoaaBaTeIu-3MUTPAHTHI.
Keywords: Petr Btsilli, Venedict Myakotin, University of Sofia, Russian emigre lecturers.



M. IIPYBA
["apBapackuii anu3oxn 6uorpaduu .M. YnxeBckoro (1o nepenucke c

M.M. KapnoBuuem)

Schruba M. (Bochum, Germany). The Harvard episode of Dmitry
Chizhevsky’s biography (based on his correspondence with Mikhail
Karpovich)

[Tepenucka JI.W. Ynxerckoro ¢ M.M. KapnoBuuem, 0Ti0xKuUBILIAsICA B
BaxmertbeBckoM apxuse Komymbuiickoro yuusepcutera (Hpio-Mopk), 6pocaeT cBet
Ha HEKOTOPbIE aCMeKThl rapBap/ckoro nepuoja ouorpapuu Yrwkesckoro (1949—
1956). B cratbe paccMaTpuBaeTcsi, B YaCTHOCTH, MPEABICTOPUS IPUTIIALICHUS
Y4€HOTO0 B ['apBap/ ¥ pa3pa3uBIIUICS B 3TO BPEMsI BOKPYT UMKEBCKOTO CKaHAall
BCJIEICTBHE KO3HEW ero Kosuier no MapOyprckoMy yHuBepcurery. B nentpe
BHUMAaHUS CTOST JIIOOONBITHBIE, TOPOIO pe3KUe CykAeHUS UMKEBCKOro o
HEKOTOPBIX MPEICTABUTENAX AMEPUKAHCKOMN CIIaBUCTUKH, a TAK)KE TPEHUSI C
KOJUIEraMH 110 MHCTUTYTY U MOTHUBBI Bo3BpaleHus Ymxesckoro B EBporny.

Dmitry Chizhevsky’s correspondence with Mikhail Karpovich preserved in the
Bakhmeteff Archive (Columbia University, New York) throws light on some
aspects of the Harvard period of his biography (1949-1956). The essay considers in
particular the events preceding the scholar’s invitation to Harvard, especially the
scandal which had broken out around Chizhevsky due to the intrigues of his
colleagues at the Marburg University. Furthermore, it also considers Chizhevsky’s
interesting and at times brusque opinions about some American Slavists, his
conflicts with the colleagues at Harvard and finally the motives of Chizhevsky’s
return to Europe.

Knroueswvie cnosa: J1.W. Umxenckuii, M.M. KaprioBuu, P.O. flko6con, B.B.
Haboxos, ["apBapackuii yHUBEpCUTET, UCTOPHSI CIAaBUCTUKU.

Keywords: Dmitry Chizhevsky, Mikhail Karpovich, Roman Jakobson, Vladimir
Nabokov, University of Harvard, history of Slavic studies.

K.A. KOYEI'APOB

KA3AILIKOE ITOCOJIbCTBO M. POAKEBUYA-TIOPTAHKU
K TYPELIKOMY CVJITAHY B 1667 TO/1Y

Kochegarov K.A. (Moscow). The Cossack mission of Mikhail
Rodkiewicz-Portyanka to the Sultan in 1667

Cratbst OCBeNIaeT UCTOPHUIO KA3aI[KOT0 MOCOIbCTBA B OCMaHCKYI0 UMIIEpHio B 1667
r. [Tocnel ObulM HampaBlieHbl npaBoOepekHbIM retmMaHoM Ilerpom JloporneHko ¢
IETbI0 TIONYyYEHHUs TYypElUKOH BOCHHOW TmoMom B OoprOe mpoTmB Peun
[Tocnonutoii. B npunoxeHun myOoIuKyeTcsl paHee HEeM3BECTHAs Ka3allKasi pesius
0 MOCOJIbCTBE.



The article deals with the history of the Cossack diplomatic mission to the Ottoman
Empire in 1667. Envoys were sent by Hetman of Right-Bank Ukraine Peter
Doroshenko to receive military support from the Sublime Porte against the Polish-
Lithuanian Commonwealth. An unknown Cossack relation about the mission is
published as the annex.

Knwouesvie cnosa: Yxpamna, Peup Ilocnonuras, Ocmanckas wnmnepus, Iletp

JopolieHko.
Keywords: Ukraine, Rzeczpospolita, Ottoman Empire, Petr Doroshenko.



